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AN EXPANSION RESOURCES ANALYSIS OF ENGLISH
AND VIETNAMESE POLITICAL EDITORIALS
IN THE LIGHT OF APPRAISAL THEORY

NGUYEN THI THU HIEN", HUYNH THI THU TOAN"™

ABSTRACT

The paper investigates the use of Expansion resources in the English and Vietnamese
political editorials about North Korea by drawing on Appraisal Theory. Firstly, the paper
provides a brief account of Appraisal Theory, especially Expansion and subtypes of
Expansion, namely Entertain and Attribution. Then, it is about the data and the methods
applied. The findings indicate that there exist the similarities and differences in the
resources of realizing Expansion and in the ways the writers negotiate with readers by
means of using these resources.
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TOM TAT
Phan tich cac yéu té Khai trién trong cac bai binh lu@n chinh trj tiéng Anh
va tiéng Viét theo thuyét Pdanh gid

Bai bao nghién citu s sir dung cac yéu to Khai trién theo thuyér Panh gid cia cac
bai binh lugn chinh trj tiéhg Anh va tiéng Viét vé Bdc Trieu Tién. Pau tién, bai béo trinh
bay tom tat thuyér Panh gia, dac biét la chién heoc Khai trién véi cac yéu t6 nhuw Trao doi
va Quy két. Sau dé bai bdo trinh bay dit liéu va phirong phdp nghién ciu diroc dp dung.
Két qua nghién cizu cho thdy c6 nhiéu diém giong nhau va khac nhau trong cac yéu to thuc
hién Khai trién va trong cach cac nha binh lugn siz dung c&c yéu té nay dé twong tdc Voi
doc gia.

Tirkhoa: Thuyét danh gia, Thoa hiép, Khai trién, Trao doi, Quy két.

1. Introduction

Appraisal Theory which has mainly developed in Australia for the last 15 years is
a semantic network of Systemic Functional Linguistics proposed by Halliday [5]. Its
most important contributers are Martin, Martin and White, White [7], [8], [12]. Since
then, the Appraisal framework has been further developed and applied on a range of
areas such as: writing in secondary school history [2], popular science [4], and teaching
reading at tertiary level [6]. In Vietnam, the research of the Vietnamese discourse and
the contrastive research between English and Vietnamese discourse within the
Appraisal framework have gradually become a new trend. D. D. Vo [11] applied this
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theory in comparing and contrasting patterns in the ideological positions and
orientations in the business news reporting of the two languages: English and
Vietnamese. V. T. H. Tran [10] used this theory to examine the feelings and attitudes of
the people toward the quality issues of postgraduate education in Vietnam. However,
until now we have not found any contrastive studies concerning English and
Vietnamese political editorials applied this framework. This paper evaluates the
operability of the Appraisal framework into English and Vietnamese political editorials
but focuses on Expansion resources in Engagement. It helps answer three following
research questions: what Expansion resources are used in English and Vietnamese
political editorials, how these resources resemble and differ from each other, and
especially how the writer gets engaged with the reader by employing these resources.

2.  Theoretical background

The Appraisal framework consists of three subtypes: Attitude, Graduation and
Engagement. The first makes an exploration of emotions and judgements. The second
is for an investigation of how things are valued by degree. The last accounts “for the
linguistic resources whereby the authorial voice positions itself with respect to other
textual voices and alternative positions at stake in a given communicative context” [8,
p.94].

Under Engagement, there exist two subsystems, namely Contraction and
Expansion, depending on whether they challenge and restrict their scope or actively
make allowances for alternative voices [9]. Within Contraction, according to White
[12], the authorial voice explicitly or implicitly invests in the current proposition as
“true” or “valid” and sets itself against an actual or potential proposition; meanwhile,
Expansion refers to ways in which the dialogical voice can be opened up to alternative
viewpoints. It “actively makes space for alternative positions and voices” [8, p.102] by
either entertaining an evaluation through Entertain resources, or attributing it to a
named or unnamed source external to the text by using Attribution resources.

2.1. Entertain

Entertain is the dialogic Expansion of modality and evidentiality. Martin and
White define Entertain resources are “those wordings by which the authorial voice
indicates that its position is but one of a number of possible positions and thereby, to
greater or lesser degrees, makes dialogic space of those possibilities” [8, p.104]. The
authors also clarify that Entertain refers to a semantic domain which is traditionally
considered as “epistemic modality” by Palmer [9]. Under Entertain, modality includes
expressions of likelihood by means of modal auxiliaries (could, may, might, must,...),
modal adjuncts (perhaps, probability, definitely,...), modal attributes (it's likely that....,
it’s possible that,...), some mental verbs or opinions (I suspect that...., | think...., |
believe..., I’m convinced that..., | doubt that...), by evidence/appearance-based
postulations (it seems, it appears, apparently, the research suggests,...) and certain
types of rhetorical or “pseudo” questions. White and Martin hold that the primary
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functionality of such locutions is “to make allowances for, and hence to make space
for, alternative voices and value positions in the ongoing colloquy within which the text
is located™ [8, p.108].

2.2. Attribution

Attribution, another dialogically expansive element, refers to lexical items by
which the author advances his/her position by attributing it to certain external
resources. According to Martin and White [8], it involves the presence of an external
voice which takes over the responsibility for an evaluation or claim from the authorial
voice. Droga and Humphrey [3] state that Attribution means the writer uses the words
or thoughts of an outside source to validate or challenge attitudes including those of the
writer.

White [12] uses several terms to indicate Attribution: “intertextual positioning”,
“source”, or “extra-vocalisation”. He says that the attributed proposition may be
presented according to the different degrees of integration into the text: insertion and
assimilation.

Insertion: The textual voice uses direct speeches, which purportedly present the
words of the external voice, the attributed source, by separating them from the text.

Assimilation: There may be varying degrees of assimilation in the use of indirect
speeches, the words of the attributed source are assimilated in the text in such a way
that the distinction between the voices has been blurred.

Martin and White [8] distinguish between Entertain and Attribution by saying
that Entertain resources refer to the internal voice of the speaker/writer (I believe, in my
view,...) while Attribution resources refer to some external voice (many Americans
believe, in Thomas’ view, there is an argument that,...)

Attribution can be introduced either by an Acknowledge or a Distance. In the
studies of Martin and White [8] and White [12], Acknowledge is a “neutral” way of
introducing an external voice which obscures the authorial voice’s stance concerning
the propositions that are made. It is typically realized through the use of a reporting
device: ‘say’, ‘report’, ‘suggest’, ‘declare’,.... Meanwhile, Distance, according to these
authors, “involves formulations in which, via the semantics of the framer employed,
there is an explicit distancing of the authorial voice from the attributed material” [8,
p.113]. This is achieved through the use of reporting verbs such as claim, maintain,
purport and the use of “scare” quotes which refer quotations without specific
references where punctuation is used to signal that someone else’s words are being
used [8].

3. Research Methodology

In the study, the qualitative method was used as a collection method for the
search of information. The forty political editorials about North Korea in English and
Vietnamese (twenty from each language) were observed and examined. These

56



Tap chi KHOA HQOC BHSP TPHCM Sé 60 niam 2014

editorials were collected from two newspapers with high prestige and wide circulation
rates - the New York Times and the Nhan Dan - at the same period of time from March
to June, 2013. The twenty English editorials were symbolized from EE1 to EE20 and
the twenty Vietnamese editorials were marked from VE1 to VE20 according to the date
of publication. When selecting the data, we took into account the length of each
editorial but the Vietnamese editorials (a mean length of 815 words per editorial)
tended to be longer than the English ones (800 words per editorial on average). The
data analysis process applied was the quantitative and the qualitative analytic methods.
The quantitative method was employed through systematizing the frequency of the
occurrence of each feature of the Expansion resources. The qualitative strategy was
utilized to identify linguistic features of Expansion in the editorials by a close analysis
of each text and to explain how the editor employs these features to interact with
his/her audiences by illustrating with examples taken from the data.

4.  Findings and discussions
4.1. Overall usage of Expansion
Table 1. Expansion resources in the English and Vietnamese editorials

EXPANSION English Editorials \/E'Zf?gﬁaﬁze
Entertain 7.5% 5.5%
Attribution 1.7% 1.5%
Total 9.20% 7%

It is evident from the figure provided that the English and Vietnamese editorials
share some common characteristics. Both rely on Entertain items; however, the former
seems to favor these resources than the latter, 7,5% compared to 5,5%. As the case of
Attribution resources, results show that they are less frequently used in the English and
Vietnamese editorials accounting for 1,7% and 1,5% respectively.

4.2. Findings and discussions of Entertain
Table 2. Entertain resources in the English and Vietnamese editorials

ENTERTAIN English editorials Vietnamese editorials
Modality 7.05% 5.02%
Opinion 0% 0.21%
Rhetorical Question 0.11% 0.14%
Postulation 0.34% 0.13%

With regard to Entertain resources between the English and Vietnamese
editorials, the table denotes that the English and Vietnamese editorials are not
comparable in terms of overall usage, they both rely mostly on modality resources but
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the number of modality instances in the English editorials is greater than that of the
Vietnamese editorials, 7.05% in comparison with 5.02%. One observation to emerge
from the data is the usage of opinion resources. There are no instances of these
resources in the English editorials; meanwhile, in the Vietnamese editorials, this
number accounts for 0.21%. Another difference is that the Vietnamese editorials appear
to favor more on rhetorical questions than the English ones, 0.14% in comparison with
0.11%. The last difference is the frequent use of postulation resources. The English
editorials make the preference of these resources more than the Vietnamese ones,
0.34% in comparison with 0.13%.

4.2.1. Modality

As for the case of modality in the English and Vietnamese editorials, it can be
seen that modality instances are quite frequently used for a persuasive purpose. They
occur in every editorial and help open the discourse up to alternative opinions as well
as the degree of commitment the writers make to the information presented. The
modals of prediction and possibility are prominent features in the editorials. This
finding also agrees with the previous study, revealing that the prediction and possibility
modals appear more often than the other modals [1]. The first possible reason is that
most of the English and Vietnamese editorials are commenting on the menace of using
nuclear weapons of North Korea which may or may not happen in the future; thus the
future is preferred. The second possible reason is that, through the editorials, the
writers are likely to show their stance in an unambiguous way, and they do not intend
to offend readers; therefore, the modals of possibility are preferred.

1. It would be impossible to persuade North Korea to “denuclearize” the Korean
Peninsula, under a two-decade-old agreement between North and South. (EE7)

2. Viéc gia han thém hai nam cdc bién phap trimg phat Triéu Tién .... sé c6 thé
khéng c6 gi mai. (VE4)

In the first excerpt, the writer predicts that any efforts in convincing North Korea
of abandoning nuclear weapons are probably unimplemented. Since this is a prediction
would be a more appropriate choice. Or in the second excerpt, it appears that the use of
sé c0 the is a manifestation of a non-assertive claim. In both examples, the information
is presented in a hesitating manner. The authors expect negotiations.

3. It could prove more useful to encourage Ms. Park, who has talked of engaging
the North, to take the lead, perhaps by exploring Mr. Kim’s recent comments about
wanting to talk about development. (EE5)

4. Trong béi canh hién tai trén ban dao Trieu Tién né c6 thé mé ra mgt cugc
khuzing hoang tiép theo vi cac ly do kinh te. (VE9)

To say could, c6 thé instead of proved, mg, for example, is somewhat weaker and
apologetic. It presupposes blaming which is toned down by the usage of these words.
They even make the statements more tentative and moderate the writers’ claim, helping
the writers avoid a full responsibility for the statements. Furthermore, by using these
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modals, the writers expect someone to oppose them. They expect another voice.
4.2.2. Opinion

The American writers do not make use of opinion resources. It may mean that
they tend to make their voice more objective. In contrast, the Vietnamese writers who
rely more on opinion resources rather than postulation elements seem to have the
tendency of making their own voice subjective opinions than objective observations as
in 5.

5. Chang t6i nghi nger 1a My sé duing nhizng bién phap manh dé trimg phat Triéu
Tién. (VE18)

4.2.3. Rhetorical Question

As with the case of rhetorical questions, the American and Vietnamese writers
seem to use them to advance one's position, seek solidarity, and interact with readers.

6. How long are we going to repeat this vicious cycle where the North Koreans
create tensions and we give them compromises and aid?”” (EE4)

7. My sé dam phan truc tiép véi Triéu Tién? (VE6)

In 6 and 7, the questions are employed to put the proposition into play as one of
possible views, to guide readers towards a certain possibility that would be discussed
next and to give impression that the writers want to know about the reader’s answer.
“The addressee is positioned to supply a particular answer” [8, p.110].

In the English and Vietnamese editorials, rhetorical questions are mostly found in
the middle of the editorial, adding an informal and conversational feel to the editorial.
More particularly, rhetorical questions are more frequent in the Vietnamese editorials
than in the English ones and three titles of the Vietnamese editorials are formed by a
rhetorical question working together with the modality to express what the writers
think may be true and to create a certain audience for the texts as well as engage the
audience into the texts.

4.2 4. Postulation

The resources of postulation are used more in the English texts than in the
Vietnamese ones. They may be aimed at emphasizing the writers’ own opinion and
seem to clearly favor it over other possible positions, even though they basically
acknowledge it valid.

8. It appears some politicians in both countries are pushing their government to
develop their own nuclear weapons programs. (EE11)

9. Duwéong nhw sw ha giong ciia My vao thoi diém hién nay 1a thich hop, vira mo
rong khéng gian cho gidi phap dam phan hoa binh. (VE18)

In 8 and 9, the words seemed and duong nhuw are used to emphasize the writer’s
own opinions. They allow alternative possibilities and appear to render the editorial
less powerful and less assertive [6].
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4.3. Findings and discussions of Attribution
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Figure 1. Attribution resources in the English and Vietnamese editorials

As shown in figure 1, both the English and Vietnamese editors tend to use more
Acknowledge than the other group, making up 1.35% in the English data and 1.10% in
the Vietnamese data. Distance resources consist of 0.35% in the English data and
0.40% in the Vietnamese data.

4.3.1. Acknowledge

Acknowledge resources are often used in the English and Vietnamese editorials.
By using these resources, the writers want to express their viewpoints which are
confirmed and given credibility and to establish a kind of public discourse from which
the writers attempt to keep a distance. The difference lays in the fact that when reading
the English editorials, it is made clear who this value position is coming from. It means
that the value position is credited to a specific person. The writers position themselves
outside the public discourse as its presenter, not as a participant within it.

10. Mr. Obama said “President Park and South Koreans have stood firm, with
confidence and resolve.” (EE12)

11. he said (Secretary of State- John Kerry “the United States would defend its
South Korean and Japanese allies...” (EE7)

In 10 and 11, the writers refer to the famous people (Mr. Obama and Secretary of
State - John Kerry) who are to build confidence in their readers by guaranteeing the
source of information. It appears the writers try to create homogeneous voices rather
than attempting to let their individual voices be heard completing with other voices.

However, in the Vietnamese editorials, Acknowledge resources are often
unidentified to any particular person, but taken as widely circulated information in the
particular social context for establishing the writers’ own arguments. Moreover, it is
noteworthy that the Vietnamese editors often assimilate external resources into the

60



Tap chi KHOA HQOC BHSP TPHCM Sé 60 niam 2014

editorial rather than insert them as direct quotes. They do not strongly endorse from the
external resources.

12. Cac nha hign thec chinh tri cho rang nhitng hanh dong tw vé chinh dding,
nhu ting cwong binh b cia mét quoc gia vo hinh chung lgi ludn 1a méi de doa déi véi
cac quoc gia khac.(VES)

13. Theo cac chuyén gia quan su thi mizc cao ciia sw phé trwong lec lwong lan
nay ciing chi [a mgt ban thir tén lira thay Vi thiee hanh phat déng chién tranh véi My va
Han Qudc nhur tuyén bo. (VEL0)

In 12 and 13, the phrases c&c nha hién thiee chinh tri cho rang, theo c&c chuyén
gia quan sy denote that the ideas are unidentified to any particular person, but are
widely considered. By using these words, the writers attempt to keep a distance from
the external sources; therefore, the reader may find the arguments presented in the
editorials less persuasive or even biased to some extent.

4.3.2. Distance

Regarding the category of Distance, it is not the popular one of Attribution. Both
the American and Vietnamese editors prefer using “scare” quotes to the verbs of
claiming. The use of scare quotes may mean that someone comes up with the terms and
the writers prefer not to use the terms without some indication of the origin of the terms
or they might disalign them from readers who have a different understanding of what is

meant by ““already volatile, potentially dangerous situation”, “noi sudéng™ as in 14 and
15.

14. to proceed with the test in an ““already volatile, potentially dangerous
situation” (EE7)

15. loi de doa chién tranh cia Binh Nhuong chi 1a “néi sudng” (VES)
5. Conclusion

Expansion is the frequent orientation of Engagement in the English and
Vietnamese political editorials, within which, Entertain is the most used type. This
result denotes that the writers select to open up a dialogic space, representing the
proposition as one of a range of possible positions. The English and Vietnamese
editorials show a consistent preference of high value of the modals of prediction and
probability which have linked with less powerful and less assertive speakers. However,
the English editorials which show a much higher number of modality seem to allow for
intersubjectivity and readers’ involvement, the Vietnamese editors who appear to use
less modality resources may assume that the reader is already aligned with the writer’s
view and thus alternative positions need not be entertained or negotiated with. By
Attribution resources, the American and Vietnamese writers want to express their
viewpoints which are determined. The difference emerges in the fact that the American
editors prefer the value positions which are credited to a specific person; therefore,
their viewpoints may be more objective. In contrast, the Vietnamese editors rely more

61



Tap chi KHOA HOC BHSP TPHCM Nguyen Thi Thu Hien et al.

on attributed resources which are not from a particular person, and they attempt to
exploit intertextual sources in various ways to support their views and orientate readers
to follow their thinking. Therefore, they tend to make their voice more subjective.
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